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Reference: Vietnamese Bible (1934)

הַדָּבָר1֙
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֣
mà

הָיָה֣
đến
H1961

ל־ אֶֽ
với
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Giê-rê-mi
H3414

מֵאֵ֥ת
từ
H0854

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Có lời của Ðức Giê-hô-va phán cùng Giê-rê-mi rằng:

ה־2 כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַ֧ר
phán
H0559

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

כְּתָב־
hãy–chép
H3789

לְךָ֗
cho–ngươi

אֵ֧ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֛
lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

רְתִּי דִּבַּ֥
Ta–đã–phán
H1696

אֵלֶ֖יךָ
với–ngươi
H0413

אֶל־
vào
H0413

פֶר׃ סֵֽ
sách

Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Hãy chép mo�i lời ta đã phán cùng ngươi vào trong sách.

י3 כִּ֠
vì

הִנֵּ֨ה
nầy
H2009

ים יָמִ֤
những–ngày
H3117

בָּאִים֙
sẽ–đến
H0935

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

שַׁבְתִּי וְ֠
và–Ta–sẽ–đem–về
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁב֨וּת
những–người–bi �–lưu–đày
H7622

י עַמִּ֧
dân–Ta

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ה יהוּדָ֖ וִֽ
và–Giu-đa
H3063

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים וַהֲשִׁבֹתִ֗
và–Ta–sẽ–đưa–ho�–về
H7725

אֶל־
đến
H0413

הָאָ֛רֶץ
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

תִּי נָתַ֥
Ta–đã–ban
H5414

ם לַאֲבוֹתָ֖
cho–tổ–phu�–ho�
H0001

ירֵשֽׁוּהָ׃ וִֽ
và–ho�–sẽ–chiếm–hữu
H3423

פ
—

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, những ngày đến, bấy giờ ta sẽ đem những kẻ bi � phu tù của dân Y-sơ-ra-ên và dân Giu-
đa ta trở về. Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ khiến chúng nó về trong đất mà ta đã ban cho tổ phu� chúng nó, và chúng 
nó sẽ được đất ấy làm sản nghiệp.

וְאֵלֶּ֣ה4
và–đây–là
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֨
mà

ר דִּבֶּ֧
đã–phán
H1696

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאֶל־
và–với
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Ðây là những lời của Ðức Giê-hô-va đã phán về Y-sơ-ra-ên và Giu-đa.

כִּי־5
vì

כֹה֙
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ק֥וֹל
tiếng

ה חֲרָדָ֖
run–sợ
H2731

שָׁמָעְ֑נוּ
chúng–ta–nghe
H8085

חַד פַּ֖
kinh–hoàng
H6343

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

שָׁלֽוֹם׃
bình–an
H7965

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Chúng ta đã nghe tiếng run rẩy sợ hãi, chẳng phải tiếng bình an.
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שַׁאֲלוּ־6
hãy–hỏi
H7592

נָא֣
—
H4994

וּרְא֔וּ
và–hãy–xem
H7200

אִם־
có–phải

יֹלֵ֖ד
đàn–ông–sinh–đẻ
H3205

זָכָר֑
không
H2145

֩ מַדּוּעַ
tại–sao
H4069

יתִי רָאִ֨
tôi–thấy
H7200

כָל־
mo�i
H3605

בֶר גֶּ֜
người
H1397

יו יָדָ֤
tay–ho�
H3027

עַל־
trên

֙ חֲלָצָיו
hông–ho�
H2504

ה כַּיּ֣וֹלֵדָ֔
như–đàn–bà–đẻ
H3205

וְנֶהֶפְכ֥וּ
và–đổi–thành
H2015

כָל־
mo�i
H3605

פָּנִ֖ים
mặt
H6440

לְיֵרָקֽוֹן׃
xanh–xao
H3420

Hãy dò la, hỏi thử có phải ấy là đờn ông sanh đẻ không? Làm sao ta thấy mo�i người nam đều lấy tay đỡ lưng 
mình như đờn bà đương đẻ? Làm sao mặt ai nấy đều tái xanh đi?

ה֗וֹי7
hỡi
H1945

י כִּ֥
vì

גָד֛וֹל
lớn–lao

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

הַה֖וּא
ấy
H1931

מֵאַיִ֣ן
không–có
H0369

הוּ כָּמֹ֑
ngày–nào–như–vậy
H3644

ת־ וְעֵֽ
và–là–thời
H6256

ה צָרָ֥
hoạn–nạn

הִיא֙
đó
H1931

ב לְיַֽעֲקֹ֔
cho–Gia-cốp
H3290

נָּה וּמִמֶּ֖
nhưng–từ–đó

ׁעַ׃ יִוָּשֵֽ
sẽ–được–giải–cứu
H3467

Khốn thay! Ngày đó thật lớn, đến nỗi chẳng hề có ngày nào giống như vậy. Ấy là kỳ tai hại của Gia-cốp! Nhưng nó 
sẽ được cứu thoát khỏi sự ấy.

וְהָיָה8֩
và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַיּ֨וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֜וּא
ấy
H1931

׀נְאֻם֣ 
—
H5002

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֗וֹת
Vạn–Quân

ר אֶשְׁבֹּ֤
Ta–sẽ–bẻ–gãy
H7665

עֻלּוֹ֙
ách–nó
H5923

מֵעַל֣
khỏi

ךָ צַוָּארֶ֔
cổ–ngươi

יךָ וּמוֹסְרוֹתֶ֖
và–dây–trói–ngươi
H4147

ק אֲנַתֵּ֑
Ta–sẽ–bứt–đứt
H5423

וְלאֹ־
và–không
H3808

יַעַבְדוּ־
sẽ–phu�c–vu�
H5647

ב֥וֹ
nó

ע֖וֹד
nữa
H5750

ים׃ זָרִֽ
người–ngoại–bang

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán: Trong ngày đó, ta sẽ bẻ ách nó khỏi cổ ngươi; sẽ dứt dây trói ngươi, dân ngoại sẽ 
không bắt nó phu�c di �ch nữa;

וְעָבְ֣ד֔ו9ּ
nhưng–sẽ–phu�c–vu�
H5647

אֵ֖ת
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

וְאֵת֙
và
H0853

דָּוִד֣
Đa-vít
H1732

ם מַלְכָּ֔
vua–ho�
H4428

ר אֲשֶׁ֥
mà

ים אָקִ֖
Ta–sẽ–dấy–lên

ם׃ לָהֶֽ
cho–ho�
H1992

ס
—

nhưng chúng nó sẽ hầu việc Giê-hô-va Ðức Chúa Trời mình, và Ða-vít, vua mình, mà ta sẽ dấy lên cho.

ה10 וְאַתָּ֡
và–ngươi

אַל־
đừng
H0408

֩ תִּירָא
sợ
H3372

י עַבְדִּ֨
hỡi–tôi–tớ–Ta
H5650

ב יַעֲקֹ֤
Gia-cốp
H3290

נְאֻם־
—
H5002

יְהֹוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְאַל־
và–đừng
H0408

תֵּחַת֣
kinh–hãi
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י כִּ֠
vì

הִנְנִי֤
nầy
H2009

ׁיעֲךָ֙ מוֹשִֽ
Ta–sẽ–giải–cứu–ngươi
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
từ–xa
H7350

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

זַרְעֲךָ֖
dòng–dõi–ngươi
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

שִׁבְיָם֑
bi �–bắt–làm–nô–lệ

ב וְשָׁ֧
và–Gia-cốp–sẽ–trở–về
H7725

ב יַעֲקֹ֛
Gia-cốp
H3290

ט וְשָׁקַ֥
và–sẽ–yên–nghỉ
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
và–an–ổn
H7599

ין וְאֵ֥
và–không–ai
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
làm–kinh–sợ
H2729
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Ðức Giê-hô-va phán: Hỡi Gia-cốp, ngươi là tôi tớ ta, chớ sợ chi. Hỡi Y-sơ-ra-ên, đừng kinh hãi! vì, nầy, ta sẽ cứu 
ngươi từ phương xa, và dòng dõi ngươi từ đất bi � đày. Gia-cốp sẽ trở về được yên lặng an ổn, chẳng có ai làm cho 
nó sợ hãi.

י־11 כִּֽ
Vì

אִתְּךָ֥
cùng–ngươi
H0854

אֲנִי֛
Ta
H0589

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְהֽוֹשִׁיעֶךָ֑
để–giải–cứu–ngươi
H3467

֩ כִּי
vì

ה אֶעֱשֶׂ֨
Ta–sẽ–diệt

ה כָלָ֜
hoàn–toàn
H3617

ל־ בְּכָֽ
—
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
các–dân–tộc

ר אֲשֶׁ֧
—

יךָ הֲפִצוֹתִ֣
Ta–đã–tản–lạc–ngươi

ם שָּׁ֗
nơi–đó
H8033

אַ֤ךְ
nhưng
H0389

תְךָ֙ אֹֽ
ngươi
H0853

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
Ta–sẽ–diệt

ה כָלָ֔
hoàn–toàn
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
mà–Ta–sẽ–sửa–phạt–ngươi
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
cách–công–bình
H4941

ה וְנַקֵּ֖
nhưng–tha
H5352

א ֹ֥ ל
không
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
Ta–sẽ–tha–ngươi
H5352

פ
—

Ðức Giê-hô-va phán: Vì ta ở cùng ngươi đặng giải cứu ngươi. Ta sẽ diệt hết các nước mà ta đã làm cho ngươi tan 
lạc trong đó, nhưng ngươi, thì ta không diệt hết. Ta sẽ sửa phạt ngươi có chừng mực, song chẳng hề để cho 
ngươi khỏi hình phạt.

י12 כִּ֣
Vì

ה כֹ֥
như–vầy
H3541

אָמַ֛ר
phán
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אָנ֣וּשׁ
không–chữa–được
H0605

לְשִׁבְרֵ֑ךְ
vết–thương–ngươi
H7667

נַחְלָ֖ה
đau–đớn

ךְ׃ מַכָּתֵֽ
thương–tích–ngươi
H4347

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Vết thương ngươi không chữa được, dấu vít ngươi nặng lắm.

ין־13 אֵֽ
Không–có
H0369

ן דָּ֥
ai–biện–hộ
H1777

דִּינֵךְ֖
vu�–kiện–ngươi
H1779

לְמָז֑וֹר
để–chữa–lành
H4205

רְפֻא֥וֹת
thuốc
H7499

תְּעָלָ֖ה
chữa–lành

ין אֵ֥
không–có
H0369

ךְ׃ לָֽ
cho–ngươi

Chẳng ai lấy cớ ngươi cầu thay, để ngươi được ràng buộc; ngươi chẳng có thuốc chữa.

כָּל־14
Tất–cả
H3605

מְאַהֲבַיִ֣ךְ
những–kẻ–yêu–ngươi
H0157

שְׁכֵח֔וּךְ
đã–quên–ngươi
H7911

ךְ אוֹתָ֖
ngươi
H0853

א ֹ֣ ל
không
H3808

שׁוּ יִדְרֹ֑
tìm–kiếm
H1875

֩ כִּי
vì

ת מַכַּ֨
đòn
H4347

אוֹיֵב֤
kẻ–thù
H0341

הִכִּיתִיךְ֙
Ta–đã–đánh–ngươi
H5221

מוּסַר֣
hình–phạt
H4148

י אַכְזָרִ֔
tàn–nhẫn
H0394

עַל֚
vì

ב רֹ֣
nhiều
H7230

עֲוֹנֵ֔ךְ
tội–ác–ngươi
H5771

עָצְמ֖וּ
lớn–lao

יִךְ׃ חַטֹּאתָֽ
tội–lỗi–ngươi

Mo�i kẻ yêu ngươi đã quên ngươi, không hỏi han ngươi; vì ta đã đánh ngươi bi � thương như kẻ hù đánh, sửa phạt 
ngươi như người hung ác sửa phạt, bởi cớ sự gian ác ngươi dồn dập, tội lỗi ngươi thêm nhiều.

מַה־15
Sao
H4100

תִּזְעַק֙
ngươi–kêu–la
H2199

עַל־
về

ךְ שִׁבְרֵ֔
vết–thương–ngươi
H7667

אָנ֖וּשׁ
không–chữa–được
H0605

מַכְאֹבֵךְ֑
nỗi–đau–ngươi
H4341

׀עַל֣ 
vì

ב רֹ֣
nhiều
H7230

עֲוֹנֵ֗ךְ
tội–ác–ngươi
H5771

֙ צְמוּ עָֽ
lớn–lao

יִךְ חַטֹּאתַ֔
tội–lỗi–ngươi

יתִי עָשִׂ֥
Ta–đã–làm

לֶּה אֵ֖
những–điều–nầy
H0428

ךְ׃ לָֽ
cho–ngươi

Sao ngươi kêu la vì vết thương mình? Sự đa đoan ngươi không phương chữa. Ấy là vì cớ sự gian ác ngươi dồn 
dập, tội lỗi ngươi thêm nhiều, mà ta đã làm cho những sự nầy.
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ן16 לָכֵ֞
Vì–vậy

כָּל־
tất–cả
H3605

אֹכְלַיִ֙ךְ֙
kẻ–nuốt–ngươi
H0398

לוּ יֵאָכֵ֔
sẽ–bi �–nuốt
H0398

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יִךְ צָרַ֥
kẻ–thù–ngươi

ם כֻּלָּ֖
hết–thảy
H3605

י בַּשְּׁבִ֣
vào–cảnh–lưu–đày

יֵלֵכ֑וּ
sẽ–đi
H3212

וְהָי֤וּ
và–sẽ–thành
H1961

שֹׁאסַיִ֙ךְ֙
kẻ–cướp–ngươi
H7601

ה לִמְשִׁסָּ֔
bi �–cướp–bóc
H4933

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

בֹּזְזַיִ֖ךְ
kẻ–bóc–lột–ngươi
H0962

ן אֶתֵּ֥
Ta–sẽ–phó
H5414

ז׃ לָבַֽ
cho–bi �–bóc–lột
H0957

Cho nên mo�i kẻ nuốt ngươi sẽ bi � nuốt; mo�i kẻ đối đi �ch ngươi, mỗi một ngươi, sẽ bi � làm phu tù; những kẻ bốc lột 
ngươi sẽ bi � bốc lột, còn mo�i kẻ cướp giựt ngươi, ta cũng sẽ phó cho sự cướp giựt.

17֩ כִּי
Vì

ה אַעֲלֶ֨
Ta–sẽ–chữa–lành
H5927

אֲרֻכָ֥ה
vết–thương
H0724

לָךְ֛
cho–người

יִךְ וּמִמַּכּוֹתַ֥
và–thương–tích–người
H4347

אֶרְפָּאֵ֖ךְ
Ta–sẽ–chữa–lành
H7495

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֤
vì

נִדָּחָה֙
bi �–đuổi
H5080

רְאוּ קָ֣
chúng–go�i
H7121

ךְ לָ֔
người

צִיּ֣וֹן
Si-ôn
H6726

יא הִ֔
đó
H1931

שׁ דֹּרֵ֖
kẻ–tìm–kiếm
H1875

ין אֵ֥
không–ai
H0369

הּ׃ לָֽ
người

ס
—

Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ chữa lành thân thể ngươi, và chữa vết thương ngươi, vì chúng nó đã go�i ngươi là kẻ bi � 
bỏ, mà rằng: Ấy là Si-ôn, chẳng ai ngõ ngàng đến!

ה 18 ׀כֹּ֣
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הִנְנִי־
này–Ta
H2009

שָׁב֙
sẽ–phu�c–hồi
H7725

שְׁבוּת֙
cảnh
H7622

אָהֳלֵי֣
các–lều–trại
H0168

יַֽעֲק֔וֹב
Gia-cốp
H3290

יו וּמִשְׁכְּנֹתָ֖
và–chỗ–ở–của–nó
H4908

אֲרַחֵם֑
Ta–sẽ–thương–xót
H7355

ה וְנִבְנְתָ֥
và–thành
H1129

עִיר֙
sẽ–được–xây

עַל־
trên

הּ תִּלָּ֔
đống–đổ–nát–nó
H8510

וְאַרְמ֖וֹן
và–cung–điện
H0759

עַל־
ở–trên

מִשְׁפָּט֥וֹ
nơi–cũ–của–nó
H4941

ׁב׃ יֵשֵֽ
sẽ–đứng
H3427

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, ta sẽ đem các nhà trại Gia-cốp trở về khỏi sự phu tù, ta sẽ thương xót chỗ ở 
nó; thành nầy sẽ xây lại trên gò nó, cung điện sẽ có người ở như thuở xưa.

א19 וְיָצָ֥
Và–từ–đó–sẽ–vang–ra
H3318

מֵהֶ֛ם
từ–ho�
H1992

ה תּוֹדָ֖
lời–cảm–tạ
H8426

וְק֣וֹל
và–tiếng

ים מְשַׂחֲקִ֑
cười–vui
H7832

וְהִרְבִּתִים֙
và–Ta–sẽ–làm–ho�–đông–đúc

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

טוּ יִמְעָ֔
bi �–giảm–sút
H4591

ים וְהִכְבַּדְתִּ֖
và–Ta–sẽ–làm–ho�–vinh–hiển
H3513

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

רוּ׃ יִצְעָֽ
bi �–khinh–thường
H6819

Sự tạ ơn và tiếng của kẻ reo vui sẽ ra từ chúng nó. Ta sẽ làm cho số chúng nó thêm nhiều ra, và chúng nó sẽ 
không kém đi; ta cũng sẽ làm cho chúng nó vinh hiển, chẳng còn là thấp hèn.

וְהָי֤ו20ּ
Và–sẽ–thành
H1961

֙ בָנָיו
con–cái–nó

דֶם כְּקֶ֔
như–xưa

וַעֲדָת֖וֹ
và–hội–chúng–nó
H5712

לְפָנַי֣
trước–mặt–Ta
H6440

תִּכּ֑וֹן
sẽ–được–lập–vững

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
và–Ta–sẽ–phạt

עַ֖ל
—

כָּל־
tất–cả
H3605

יו׃ לֹחֲצָֽ
kẻ–áp–bức–nó
H3905
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Con cái chúng nó sẽ đứng vững trước mặt ta, và ta sẽ phạt mo�i kẻ hiếp đáp chúng nó.

וְהָיָ֨ה21
Và–sẽ–thành
H1961

אַדִּיר֜וֹ
người–cao–quý–của–nó
H0117

נּוּ מִמֶּ֗
từ–giữa–nó

שְׁלוֹ֙ וּמֹֽ
và–người–cai–tri �–nó
H4910

מִקִּרְבּ֣וֹ
từ–trong–nó
H7130

א יֵצֵ֔
sẽ–ra
H3318

יו וְהִקְרַבְתִּ֖
và–Ta–sẽ–cho–nó–đến–gần
H7126

וְנִגַּ֣שׁ
và–nó–sẽ–đến
H5066

אֵלָי֑
cùng–Ta
H0413

֩ כִּי
vì

י מִ֨
ai
H4310

הוּא־
là
H1931

זֶ֜ה
người
H2088

עָרַ֧ב
dám–liều
H6148

אֶת־
—
H0853

לִבּ֛וֹ
mạng–sống–mình

לָגֶשֶׁ֥ת
để–đến–gần
H5066

אֵלַ֖י
Ta
H0413

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Vua chúng nó sẽ ra từ trong chúng nó, quan cai sẽ ra từ giữa chúng nó. Ta sẽ khiến người lại gần, thì người sẽ 
đến gần ta: vì ai đã có sự dạn dĩ đến gần ta? Ðức Giê-hô-va phán vậy.

יתֶם22 וִהְיִ֥
Và–các–người–sẽ–làm
H1961

י לִ֖
của–Ta

לְעָם֑
dân–Ta

י וְאָנֹ֣כִ֔
và–Ta
H0595

אֶהְיֶה֥
sẽ–làm
H1961

לָכֶ֖ם
của–các–người

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

ס
—

Như vậy, các ngươi sẽ làm dân ta, ta sẽ làm Ðức Chúa Trời các ngươi.

׀הִנֵּ֣ה 23
Kìa
H2009

סַעֲרַ֣ת
cơn–bão

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

חֵמָה֙
thi �nh–nộ
H2534

ה יָֽצְאָ֔
đã–nổi–lên
H3318

עַר סַ֖
gió–bão

מִתְגּוֹרֵ֑ר
xoáy–cuồn
H1641

עַל֛
trên

אשׁ ֹ֥ ר
đầu

ים רְשָׁעִ֖
kẻ–ác
H7563

יָחֽוּל׃
sẽ–đổ–xuống

Nầy, cơn bão của Ðức Giê-hô-va, tức là cơn thạnh nộ của Ngài, đã phát ra, một cơn bão lớn: nó sẽ phát ra trên 
đầu kẻ dữ.

א24 ֹ֣ ל
Không
H3808

יָשׁ֗וּב
quay–lại
H7725

֙ חֲרוֹן
cơn–giận
H2740

אַף־
của
H0639

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַד־
cho–đến–khi
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
Ngài–đã–làm–xong

וְעַד־
và–cho–đến–khi
H5704

הֲקִימ֖וֹ
Ngài–đã–thực–hiện

מְזִמּ֣וֹת
các–mưu–đi �nh
H4209

לִבּ֑וֹ
lòng–Ngài

ית בְּאַחֲרִ֥
trong–ngày
H0319

ים הַיָּמִ֖
sau–rốt
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
các–người–sẽ–hiểu
H0995

הּ׃ בָֽ
điều–đó

Sự nóng giận của Ðức Giê-hô-va chẳng trở về cho đến chừng nào Ngài đã làm và đã tro�n ý toan trong lòng Ngài. 
Trong những ngày sau rốt, các ngươi sẽ hiểu điều đó.
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